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Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky 
Odbor správy frekvenčného spektra 

Továrenská 7, P.O.Box 40, 828 55  BRATISLAVA 24 
 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Rozhodnutie č.: 1210571003                                      V Bratislave, 18. januára 2012 
                                                           
                       
 Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky, odbor správy frekvenčného 
spektra (ďalej len „úrad“), ako príslušný orgán štátnej správy v oblasti elektronických 
komunikácií podľa § 5, § 6 ods. 2  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
(správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „správny poriadok“)  a § 6 
ods. 1 písm. b), ods. 3 písm. a) a § 11 ods. 3 písm. c) zákona č. 351/2011  Z.z. 
o elektronických komunikáciách (ďalej len “zákon o elektronických komunikáciách”)  
 

r o z h o d o l 
 
podľa  § 78 ods. 4  v súlade s § 30 ods.1 písm. c) a § 32 ods. 1, ods. 9  zákona 
o  elektronických komunikáciách o určení podmienok, za ktorých je možné používať 
frekvencie pridelené   spoločnosti Orange Slovensko, a. s., Prievozská 6/A, 821 09 
Bratislava, IČO 35 697 270 (ďalej len „účastník konania“) 
 
vo frekvenčnom pásme UMTS  
 

takto: 
 
Pridelené frekvencie: 

Frekvenčný rozsah Spolu Poznámka 

1920/2110 – 1940/2130 MHz 2x 20 MHz FDD 

1900 – 1905 MHz 5 MHz TDD 

s celkovou šírkou prideleného frekvenčného pásma :  45,0 MHz 
 

Platnosť povolenia   do 19. 07. 2022 

 
 
Podmienky pre využívanie pridelených frekvencií: 

 

Druh poskytovanej služby: Verejná mobilná rádiokomunikačná služba 

Prevod alebo prenájom práv vyplývajúcich z pridelenia frekvencií je možný za 
podmienky, že nie je daná prekážka podľa  § 32 ods. 14 zákona o elektronických 
komunikáciách. 

Držiteľ individuálneho povolenia je povinný štyrikrát ročne – vždy k termínu 15.01., 
15.04., 15.07. a k 15.10. kalendárneho roku predložiť úradu v elektronickej forme  
databázu poskytujúcu prehľad o počte a umiestnení základňových staníc (ďalej len 
„rádiové zariadenia“) uvedených do prevádzky celoplošnej rádiovej siete alebo 
zrušených v predošlom období, ktorá je prílohou tohto rozhodnutia. 

Držiteľ individuálneho povolenia je povinný dodržiavať podmienky  uvedené 
v tomto povolení, ustanovenia  zákona o elektronických komunikáciách  a  jeho 
vykonávacích  a  technických predpisov a platné medzinárodné dohovory. 

Držiteľ individuálneho povolenia je povinný dodržiavať technické parametre 



2 

 

základňových staníc, ktoré uviedol v poslednej aktuálnej elektronickej databáze. 
Technické parametre a obmedzenia doteraz povolených rádiových zariadení je 
držiteľ povolenia naďalej povinný dodržiavať. 

Úroveň intenzity poľa každej nosnej frekvencie bázovej stanice nesmie prekročiť 

hodnotu 37dBV/m/5 MHz vo výške 3 m nad úrovňou terénu vo vzdialenosti 6 km 
v hĺbke územia susedného štátu.  
Vzhľadom na to, že frekvencie, ktoré nie sú preferenčné pre SR, neboli 
medzinárodne skoordinované, nemôže byť zaručená ich nerušená prevádzka.  
V prípade vzniku  rušenia spôsobeného prevádzkou rádiových zariadení je držiteľ 
povolenia povinný upraviť ich technické parametre tak, aby sa účinne zabránilo 
vzniknutému rušeniu zahraničných ako aj domácich rádiových  sietí, prípadne 
ihneď ukončiť ich prevádzku. 

 
 

 

Opakovaná úhrada za právo používať frekvencie alebo identifikačný znak 
(ďalej len "úhrada") podľa § 35 ods. 1 a 2  zákona o elektronických 
komunikáciách je stanovená platným Opatrením úradu, ktorým sa ustanovuje 
sadzobník úhrad za právo používať frekvenciu alebo identifikačný znak. 

 Úhrada bude oznámená samostatným výmerom, ktorý vydá úrad. 

 Úhrada je splatná štvrťročne vopred, vždy najneskôr do 15. dňa prvého 
mesiaca každého štvrťroka. 

 Úhradu k stanovenému termínu uvedenému vo výmere treba vykonať bez 
vyzvania.  

 Úhrada je splatná bez ohľadu na skutočnosť, či zariadenie je zriadené a či 
a v akom rozsahu je prevádzkované. 

 

Nadobudnutím právoplatnosti tohto rozhodnutia strácajú platnosť nasledovné 
individuálne povolenia na používanie frekvencií: 
 

9510541017, 9510541030, 9510541031, 9610571002, 9610571003, 9610571004, 
9610571005, 9610571006, 9610571007, 9610571008, 9610571009, 9610571010, 
9610571012, 9610571014, 9610571016, 9610571018, 9610571019, 9610571020, 
9610571021, 9610571022, 9610571023, 9610571024, 9610571026, 9610571027, 
9610571029, 9610571030, 9610571034, 9710571001, 9710571003, 9710571005, 
9710571006, 9710571007, 9710571008, 9710571009, 9710571010, 9710571011, 
9710571012, 9710571013, 9710571016, 9710571017, 9710571018, 9710571019, 
9710571021, 9710571023, 9710571025, 9710571029, 9710571030, 9710571031, 
9710571032, 9710571033, 9710571035, 9710571036, 9710571037, 9710571038, 
9710571039, 9810571003, 9810571004, 9810571005, 9810571006, 9810571007, 
9810571009, 9810571010, 9810571012, 9810571013, 9810571016, 9810571019, 
9810571020, 9810571021, 9810571022, 9810571023, 9810571024, 9910571001, 
9910571003, 9910571004, 9910571005, 9910571006, 9910571012, 9910571027, 
9910571028, 9910571033, 9910571034, 9910571035, 9910571036, 9910571037, 
9910571038, 9910571039, 9910571040, 9910571043, 9910571044, 9910571045, 
9910571049, 9910571053, 9910571054, 9910571055, 1010571003, 1010571006, 
1010571007, 1010571008, 1010571019, 1010571022, 1010571023, 1010571029, 
1010571030, 1010571031, 1010571032, 1010571033, 1010571039, 1010571040, 
1010571044, 1010571045, 1010571046, 1010571047, 1010571052, 1110571049, 
1110571096, 1110571099. 
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Odôvodnenie: 
 

Podľa § 78 ods. 4 zákona o elektronických komunikáciách úrad uvedie do 
súladu s týmto zákonom všetky platné všeobecné povolenia a individuálne povolenia 
na používanie čísel a individuálne povolenia na používanie frekvencií vydané podľa 
doterajších predpisov. 

Na základe ustanovenia § 78 ods. 4 zákona o elektronických komunikáciách 
úrad z vlastného podnetu začal správne konanie z dôvodu uvedenia individuálnych 
povolení na používanie frekvencií, ktoré sú uvedené vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia a strácajú platnosť nadobudnutím právoplatnosti tohto rozhodnutia, do 
súladu so  zákonom o elektronických komunikáciách, konkrétne s ustanoveniami  
§ 32 ods. 9 písm. j) a § 35 ods. 1 a 2 zákona o elektronických komunikáciách. 

 
Potreba zosúladenia so zákonom o elektronických komunikáciách sa týka 

podmienok pre využívanie pridelených frekvencií a spôsobu stanovenia opakovaných 
úhrad. 

 
Úrad v sadzobníku úhrad za právo používať frekvenciu alebo identifikačný 

znak zaviedol nový model stanovenia opakovaných úhrad za používanie frekvencií, 
kde nespoplatňuje jednotlivé rádiové zariadenia v prevádzke, ale výšku úhrad určuje 
podľa šírky prideleného frekvenčného pásma.  

Na základe uvedeného úrad vydáva toto rozhodnutie o určení podmienok, za 
ktorých je možné pridelené frekvencie používať. Týmto rozhodnutím sa nahrádzajú 
individuálne povolenia na používanie frekvencií, uvedené vo výroku rozhodnutia, 
jedným rozhodnutím, ktoré je v súlade so zákonom elektronických komunikáciách.  

 
Spôsob výpočtu opakovanej úhrady: 

 
Celková šírka prideleného frekvenčného pásma : 
20 000 * 2 + 5 000 = 45 000 kHz 
 
Jedná sa o celoplošnú verejnú rádiovú sieť s frekvenciami nad 1 GHz, preto sa na 
výpočet úhrady vzťahuje položka č. 1 Sadzobníka úhrad za právo používať 
frekvenciu alebo identifikačný znak: 
 
S = S1 * K1  
 
S1 – sadzba v eurách pre verejné siete pre frekvenčné pásma nad 1 GHz 
K1 – počet kHz 

 
Účastníkovi konania podľa § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov dal úrad možnosť pred vydaním rozhodnutia 
vyjadriť sa k jeho podkladu, k spôsobu jeho zistenia, prípadne navrhnúť jeho 
doplnenie. Účastník konania svoje právo využil a navrhol modifikáciu formy databázy. 
Úrad žiada rozpísanie konkrétnych použitých scramblig kódov. 

   
           Na základe uvedeného úrad rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 
tohto rozhodnutia. 
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Poučenie: 
 
1. Proti tomuto rozhodnutiu je možné podať rozklad do 15 dní odo dňa jeho 

doručenia na Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky, odbor správy 
frekvenčného spektra, Továrenská 7, 828 55 Bratislava 24. 

2. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom po vyčerpaní riadneho opravného 
prostriedku a nadobudnutí jeho právoplatnosti. 

 
 
 
 
 
 
 
                                                                                      Ing. Milan Mizera 
                                                                                    riaditeľ odboru                


